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11l̂ rA közlemények kül
dendők.

K ézirat ó k  vissza nem  
a d a tn a k .

t ’snk hérmentes leveleket 
fogadunk el

Semmit sem közlünk, ha 
nem tudjuk, kitől jön.

Megjelenik minden vasárnap.

A vidéki színészet érdekeit képviselő hetilap.
A kassai szinügyi választm ány hivatalos közlönye,
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Kassa, fóntcza 64. sz.
hová az elő fizetési dijak 

küldendők.
Előfizetési feltételek :

helyben házhoz hordva, vágj 
vidékre postán küldve 

Egész évre. . .  .6* frt — kr.
Eél é v re .........3  frt — kr.
Negyed évre ..  1 frt 5 0  kr.
Két hóra.........1 frt — kr.
Egy hóra. . . .  — frt 5 0  kr.

Klöfizetések bármely nap
tól elfogadtatnak. 

Nyilt-tér soronként 15 kr. A 
nyílttéri dijak előre fizetendők

Á színészek társadalmi állása,
t — flarmadik közlemény. —

! (Vege.)
A későbbi időkből kiválik Sebaslian de Prado, 

továbbá Calderou Mária, ki a királyijai való ösz- 
szeköttetése folytán Spanyolország történetében is 
szerepelt, s később zárdába lépett, hol mint köz
tiszteletben állott apátnó végezte életét.

A XlX-ik szazadban mint első spanyol s .ál
művész Maiquez Izidor magaslik ki, kit a köz
életben is átalánosau becsültek és tiszteltek.

A színészek társadalmi állása egyébiránt itt 
is korlátozott volt. Még 1824-ben is, midőn Fi- 
teutes gróf színésznőt vett nőül, VII. Ferdínáud 
a grófot megfosztá kamarás! méltóságától, noha a 
színművészet iránt nem érzett ellenszenvet.

Az amerikai színészetnél a fősúly a kere
setre volt fektetve. E körülménynek oka abban 
rejlik, hogy Amerikában az embert nem annyira 
esze és tehetsége, mint öltözete és pénze után 
becsülik. Mindamellett itt is akadtak olyanok, kik 
művészetük által kiváló érdemeket szereztek. A 
múlt század közepe tájáu, midőn a színművészet 
Amerikábau nagyobb lendületet nyert, különöseb
ben kitűntek e téren : Forrest Edvin, Booth Ed- 
vin, Owens John és Jeffersohn József.

Ezek közt legjelesebb, Forrest Edvin, ki 
1825. óta (most 79 éves) különösen shakspeari 
jellemeket jaiszott. Othello, Coriolán, Lear voltak 
kiváló szerepei, s miután egy negyedszázadon át 
csaknem egyedül játszó a shakspeari művek jelen
tékenyebb szerepeit, oly kedvező anyagi helyzetbe 
jutott, hogy most milliók felett rendelkezik.

A sziuészek társadalmi állása itt a legkedve
zőbb A kiuek módjában áll fogatot tartani s ven
dégeket fogadni, versenyezhet az arisztokratiával; 
a kiknek nincs módjukban, alantabb körökben 
mozognak, a nélkül azonban, hogy a felsőbbek
ből kizáratnáuak, mivel Amerikában az osztály- 
külöubség egészen ismeretiem

És most térjünk át a német színészetre.
„A németeknek uem lehet nemzeti színházuk, 

mert nem képeznek nemzetet" — monda Lessiug. 
Es ebben igaza is volt. A politikai szótforgácsolt- 
ság épugy mint Olaszországban, nem engedte, hogy 
Németország egy fővárosban közpoutosulhasson.

E tekintetben hátrányára szolgált a vallási dualis- 
mu-; is. Hogy ily központosítás nélkülözhetlen kel
lék, az eléggé igazolják Görögország, Anglia, Fran
cia- és Spanyolország színházai, melyek mellett az 
apró német államok színházai messze háttérbeestek.

Németországban álcás játékok és bohózatok 
szolgáltak a nép szórakoztatására. A szülészetnek 
itt is, mint bárhol, sok akadálylyal, tilalommal, 
egyházi utókkal kelie dacolnia. Miután azonban a 
papság a színészet fejlődésének korlátot nem szab
hatott, maga ragadta azt kezébe s egész a XVII-ik 
századig a jezsuiták rendezték és vezérlették a színi 
előadásokat a többi között Becsben is. A jezsnita- 
és iskolai színjátékok eléggé ismeretesek. Voltak 
még kiiráesonyüntiepi játékok, melyeket ifjak és 
mesterlegéuyek adlak elő. Csak a XVI. század 
második tetőben alakultak színházi testületek s 
ekkor találkozunk először az úgynevezett „angol 
komediás“-okkal, kik a német városokat sorra be
jártak. Az angol nevet onnan uyerték, hogy angol 
színműveket játszottak.

A német színpadokon, egészen Lessiugig, kül
földi termékeket adtak.

A legjelentékeuyebb német sziutársulat igaz
gató volt a XVII. században Veltheim mester, ki 
olvasott ember lévén, társulatát csupán diákokból 
s képzett ifjakból szervezte » csakhamar egész Né
metországban nagy hírre kapott. Az vau e derék 
ember színtársulatáról följegyezve, hogy a melyik 
városhoz közeledett, a tanács tagjai elébe siettek 
tisztességes elfogadásukra s szívélyes üdvözlés mel
lett ajándékokról sem feledkeztek meg.

De midőn Veltheim Hamburgban haldokolt, 
a papság vonakodott őt az Úri szent vacsorában 
részesíteni, mintán ott még lG92-beu a színészek 
az egyházból ki voltak zárva. Midőn pedig Velt
heim özvegye, ki férjének elhunytával a társulat 
igazgatósági jogát örökölte, Magdeburgbsu forró
lázba esett s szintén élni akart a szeut vacsorával, 
a jámbor papság kir-yiiatkoztatta, hogy e „uőstény 
eb"-nek óhaját mindaddig uem teljesiti, inig eskü
vel fogadást uem tesz, hogy jövőre istentelen ke
resetmódjával fölhagy. így vau ez megirva Fubr- 
mann H. M. berlini tanárnak 1704-ben megjelent 
könyvében.

Még 1740-ben is, midőn Eckhof a deszkákra 
lépett, a sziumüvószetet nemcsak silányságnak, lé
haságnak tárták, de a felelt is kétség támadt, va

jon azok, kik a színészetre adták fejüket, üdvözül- 
uek-e a túlvilágon?

Szászországban a szinmüvészetet egészen az 
utóbbi időkig csak iparnak tekinték, a honnan a 
drezdai udvari színház kivételével minden magán 
társulatnak bizonyos adót kelle fizetnie, a  szász 
törvényen szerint, színész a lörvényszók előtt tanú 
gyanánt nem léphetett fel.

Poroszországban I. Frigyes Vilmosnak 1716- 
ban kelt rendelete folytán, a színtársulatok az or
szágban sehol sem üthetek föl sátrukat, s midőn 
egy színigazgató a végett folyamodott, hogy Kö- 
nigsbergben társaságával fölléphessen, egy 1721- 
beu kelt kir. leirat tagadókig válaszolt a kérvényre 
azzal indokoltalván a tilalom, hogy „az eféle izék 
csak a iiatalság rontására szolgálnak".

A német színművészeinek soha sem volt vi
rágzó kora, mint Angol-, Franczia- és Spanyolor
szágban, mert Kotzebue a németeknek még legna
gyobb drámaírójával is diadallal versenyezett.

II. Frigyes eleitől fjgva kedvelte a szinmű- 
vészetet s kiváló előszeretettel volt a dalművek 
iránt, de 1749-ben, midőn egy udvari színész meg
halt, az igazgatónak még folyamodni kellett, hogy 
az elhunytat tisztessegeseu eltakaríthassák, mert a 
papság vonakodott a szokott szertartást a yégtisz- 
tességtótel alkalmával teljesíteni.

Egy 1776-ban kelt felsőbb rendeletnek, mely 
a berlini színigazgatóhoz volt intézve, egyik pontja 
igy szól: „A mi a színésznőket illeti, oda kell tö
rekedni, hogy jó, becsületes személyek szerződtes
senek, s az olyan személyeket, kik kicsapongók 
és nagyon ros/.életüek, egyáltalában nem szabad 
felfogadni, mert ez által njra csak rendetlenségek 
fordulnak elé s a többi színésznőt is csak eika- 
pathatuák".

Bajorországban még az újabb korban is ke
vés tekintélylyel bírtak a színészek, kivévéu az am- 
mergaui passio-játékosokat, mivel ezek parasztok
ból telnek ki.

Ausztriában, különösen az élvhajhászó Bécs- 
ben, a színészet iránt jóakarata türelemmel visel
tettek, noha III. Ferdinaud, 1642. febr. 26-án 
kelt rendeletében, a szemfényvesztők, csepürágók, 
komédiások s több eféle léha emberek előadásait 
eltiltja, „inért azok a rosznak forrásai, az egy
szerű embereket s a kedves fiatalságot elcsábítják 
és pénzpazarlásra is vezetnek."

TÁRCZA.
-A. lCOld.ULSIXÖ.

Eljött az est, a kéjvadászó 
Főváros fényes nappala,
A világnak zajos zenéje 
Mindenfelé megszóllala.
Az utczák fény tengerben uszuak,
Ezer kocsi robogva jár.
Az utcza szegletén ül egy asszouy, 
Szegény, alamizsnára vár.

Halvány himlőhelyes arczán 
Nyomor és bánat látszanak.
Alig fedik testét a rongyok,
Es mind a két szemére vak.
Nem látja a fényt, ah de hallja 
Ezt a zsibongást, ezt a morajt,
E népet, mely élvezni tódul,
Melyet arany és kéj szomja hajt.

Az éj hideg és nehéz szárnyával 
Csattog mint vad madár a szél,
A koldus asszony megdermedve 
Kezét kinyújtja és beszél.
Beszél rekedt és ércztelen hangon 
ínségét mondja s nyomorát,

S elpauaszolja — szivét tépve,
Szebb — ab de elrepült korát.

„Oh adjatok, lia szivetek van,
Egy fillért . . . fázom, éhezem,
Lám vak vagyok, mindkét szememre, 
Dologra gyönge két kezem.
Oh adjatok, kik vigalomra 
Ezreket szórtok pazaron,
Nem lesztek azzal szegényebbek,
Éu is voltam dús egykoron.

Voltara . . . nem emlékeztek-e rám ?! 
Egykor bálványtok valók.
Gyönyörtől részegedtetek meg . . . .
Ha közietek megszóllalék ;
Tekintetem gyógyitó láng volt 
Es félve közeledtek . . . .
Mintha a lőpor félne, hogyha 
A gyújtó kanócz közeleg.

S mint egykor büszke hóditóknak 
Királyok vonták kocsiját,
Diadal szekerem úgy vonta 
A kéjtől őrült sokaság. —
A diadalmenet zajából
Egy hang sem maradt volna még ?
------- — Elfeledtétek — s ón tudom csak
H ogy egykor s z í n é s z n ő  valók.

Jött, mint tüzes szél a pusztában,
Egy betegség és jaj nekem!
Mint irtó vas tüzes begyével 
Kiszúrta mind a két szemem.
Elégető arczom virágit,
Kitépte fényes fürtömet.
Szétzúzta hangom fuvoláját 
És — koldussá tett engemet.

S a koldusasszony mindig csak ott ül.
Az utczasark hideg kövén,
Feje lelaukadva elalélva,
És kérni sem tud már szegény.
Zug a vihar, a szél havat hoz,
Az éj bidegszik szüntelen . . . .
Szegény vak asszony kelj föl és menj, 
Önző e nép s könyörtelen.

Menj és keress egy zugot magadnak 
A hol meghalhatsz csendesen,
Hol a vigalmak bősz lármája 
Gyötrő kisórtőd nem leszen.
A halál kitépi agyadból 
A győtrelmes gondolatot:
— Hogy a m ű v é s z e t  I égj  óbb  út  
M e g n y e r n i  a k o l d u s b o t o t  . ' .  . .

S z á s z  K á r o l y .
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A szinielőadások Lipót császárnak 1665. és 
1671-ben kelt rendeletéiben már nincsenek eltiltva, 
csak az van hangsúlyozva, hogy az illető színtár
sulatoknak engedélyért kell folyainodniok. A tár
sadalmi életben azonban nagyon alacsony fokra 
voltak kárhoztatva.

A színészek társadalmi helyzete Németor
szágban később javult. A nagyobb városok jele
sebb színészei előtt a főúri termek sem zárvák 
többé el, különösen a székvárosokban, hol a szí
nész egy államszolgálatbau levőkkel van hason- 
fokon, azonban a katonatisztnek, ki színésznővel 
kél egybe, ki kell lépnie a szolgálatból, az állam- 
hivatalnok azonban ily házasságkötés után sem 
kénytelen leköszönni hivataláról.

Nálunk úgy Magyar- mint Erdélyországbau 
a színész társadalmi állása miudenkor annak 
egyéniségétől, magaviseletétől és maga alkalmaz
kodásától függött s ki feddhetlen élete által tűnt 
ki, közbecsülés és tisztelés tárgya volt. Átalában 
a színészeket nálunk részben mint a nyelv rníve- 
lőit, apostolait tekintek. Jellemző példa erre ama 
följegyzett tény, hogy midőu egy ízben T. gróf, a 
múlt század utósó éveinek egyik farsangján Kolozs
várott rendezett tánczvigalomban, egy művészete 
és fedhetlen jelleme által kiváló színésznővel a 
tánczteremben szituéra közben karonfogva társal
góit, s ez eset némely előítéletes delnőnél meg
jegyzésekre adott alkalmat, egyik megbotráukozó 
asszonyságnak versben igy válaszolt, az ünnepelt 
színművésznőre mutatva :

„Öt én azért vezetem,
Mert hazámat szeretem !u

Nem lehet azonban állítanunk, hogy a szí
nészek iránti előítéletesség ma már teljeseu kive
szett. Különösen a vándorszínészeket még a közel
múltban is sokan a társadalom páriái gyanánt 
tekinték, s ha olykor egy-egy nagyúri pártfogó, i 
kegyébe vette is őket a vidéken, ez inkább csak 
aféle irgalmas leereszkedés jellegét ölté magára, 
melynek vagy unalom vagy szeszély volt valódi 
indoka, — tisztelet némely kivételnek!

Ma már nagyobb városaink egész buzgalom- | 
mai karolják föl a szinügyet, magok építenek 
színházat s szerveznek szinügyegyletet, melynek 
vezetése mellett a nemzeti sziuügy virágzásnak 
örvend s a színészek tisztességes megélhetését s 
a társaséletbeu való szereplést lehetővé teszi.

Közli: U j k ó r y.

Külföldi szinműirodalom.
i.

j&j z  olcirat.
Színmű 3 felvonásban, irta Wickenburg A I m á s s y 

Vilma grófnő.
Wickenburg-Almássy grófnő nem újonc az 

irodalmi téren és nem küldte könnyelmű meggon
dolatlansággal művét a színpad deszkáira. Több 
év óta készül e nagy lépésre, néhány kötet han
gulatos költemény és több regény sikere szól ezen 
állításunk mellett.

Színművében talán nagyon is komolyan fog 
a dologhoz. Nagy történelmi hátteret választott 
színművének, mely tulajdouképen vígjáték ; a cse- 
lekvényt 1067-ben játszatja Kr. u. byznuci ízlésű 
díszletekkel, jelmezekben, de egészen modern szel
lemben.

Diogenes Romanus, egy lázadó, Kudoxia csá
szárné palotájában törvényszék elé állittatik. Dio
genes Romanus ideális elveket akarna diadalra ju t
tatni és az államban elharapózó korrupciónak 
gátat vetni. A császáruő beleszeret a rajongó lá
zadóba, utóbbit a szenátus halálra Ítéli, a csá
szárnő kegyelmet ad neki és az első felvonás ezzel 
hatásosan véget ér.

A nagy drámai hatással fellépitett első fel
vonás utáu, a színmű vígjátékká változik. A szám
űzetésre kegyelmezett Diogenes Romanus azon ke
gyet kéri távozása előtt, hogy négyszemközt be
szélhessen a császárnővel. Kudoxia minden figyel
meztetés daczára enged kérésének. Romanus kö
nyörögve kéri, vonja vissza a megkegyelmezést, 
mert az élet többé nem bir gyönyörrel rá nézve. 
A császárné nem érti, de a rajongó érthetőbbé 
teszi magát és megöleli úrnőjét. A császárnő azon
ban nem lázad fel e vakmerőségen, ellenkezőleg, 
viszonozza az ölelést és bevallja a merószuek, hogy 
viszoutszereti őt.

Egyesülésüknek nagy akadalya van, még pe
dig — a z  o k i r a t .  Egy irat, melyet a fiatal 
császárnétól, első férje halála előtt kicsaltak. Ezen 
okiratban arra kötelezi magát, hogy másodszor 
nem megy férjhez. Ezen akadály legyőzésére a 
császáruő cselhez folyamodik. Szerelmet színlel 
azon patriarcha unokaöcscse iránt, ki az okiratot 
őrzi. Azon reményben, hogy öcscse a császárnő 
férje lesz, a patriarcha eltépi az okiratot és Eudoxia 
Diogenes Romanusnak nyújtja kezét.

A mű nyelvezete költői szép, a helyzetek ér- 
dekfeszitők és néhány hosszadalmasságot és a meg
oldás erőltetettsógét leszámítva, az újdonság sike
rültnek mondható. Először, a frankfurti városi 
színházban adatott elő, nagy tetszés mellett. A 
berlini királyi sziuházban is rendkívüli sikert ara
tott. Azt hisszük, a budapesti nemzeti színház is, 
a szünidő után színre hozza és igy a vidéki szín
padok repertoirja is egy hatásos darabbal fog sza
porodni.

II.
Örd-ög- asszony.

M e i l h a c  uj  b o h ó z a t a .
A darab a pokolbau kezdődik. Az ördög 

olyan szerkezetet állított fel, a mely mindenkor 
jelzi, valahányszor a földön házassági hűtlenséget 
követnek el. Az ördögoek feltűnik, hogy a stock
holmi mutató 40 év óta nem mozdult. Az csak 
teljes lehetetlenség, hogy ezen idő alatt Stock
holmban senki sem tért volna le az erény útjáról. 
Kétségkívül hiba vau a szerkezet ezen részeben,

Az ördög előhívatja külügymiuiszterét, Nick 
6 nagy méltóságát és megdorgálja őt. Nick menyre 
földre esküszik, hogy közegei pontosau teljesítik 
feladatukat, — de hát hiába, a svédek példás há
zasfelek. Különben felajánlja, hogy személyesen 
Stockholmba utazik, és meggyőződést szerez magá
nak a dolog mibenlétéről.

A mint ezt a miniszter neje, ördög asszony 
megtudja, féltékenynyó lesz. Valóban oy  sok 
rosszat hallott az emberekről, hogy aggodalma na
gyon érthető. Elhatározza tehát, hogy hallatlanul 
elkíséri férjét. Belebuvik ennek úti bőröndjébe és 
leszáll vele a földre.

Stockholmba érve a miniszter legcélszerűbb
nek tartja, ha személyesen próbára teszi a svéd

asszonyok erényét és e célból a legkülömbözőbb 
alakokba öltözik.

Neje azonban, kit a féltékenység gyötör és 
aki ezért egy pillanatra sem akarja szem elöl té
veszteni férjét, szintén emberi alakot ölt és a sok 
szép svéd asszony, kiket az ördög üldözni vél, 
mind — ördög asszony. Diczára tehát hallatlan 
kalandjainak, az ördög sem követ el házasságid- 
rést. A készülék meg sem mozdul és a midőn az, 
ördög ismét visszatér a pokolba, kénytelen kijelen
teni, hogy Stockholmból nem kaphat hirt.

Nyilvános köszönet,
Mindazon színtársulatok, valamint a színé

szet egyes tagjai, kik a közelebbi napokban (Ja.
S. színigazgató által történt m é l t a t l a n  meg- 
támadtatásom alkalmából, elismerő, meleghangú 
soraikkal megtisztelni szívesek voltak: fogadják ez 
utou, szivem mélyéből jövő hálás köszöneteinet. A 
rosszakarat egy-egy pillanatra raegzsibbaszthalja a 
tetterőt, a nemes törekvést, de vegkép meg nem 
ölheti. Az elismerés az, mely buzdít a további 
küzdelemre, ez ad erőt és kitartást uekem az ez- 
utáui munkásságra. Jól esett tapasztalnom, hogy 
nagy szómmal vannak a színészetnél olyanok, a 
kik belátják és tudják is méltányolni önzetlen törek
vésemet, melyet a sziuügy terén kifejtek és elisme
rik becsületes működésemet. Ezek érdekében fogok 
jövőre is munkálkodni lankadatlanul. Ismételve fo
gadják az illetők jóakaiatukéit, forró köszöneiem 
nyilvánítását.

Kelt Kassán, 1882. julius 8.
B á t h o r y  R. M i h á l y  s. k. 

a „Szülészeti Közlöny “
szerkesztője.

F ő v á r o s i  h íre k .
— A nemzeti színház intendása körlevelet in

tézett a színház tagjaihoz, melyben azt tanácsolja 
nekik, hogy a szünidők alatt taitózkodjanak a meg
erőltető vendégszereplésektől és a szünetet pihe
nésre és tauulmáuyozásra használják fel.

— Németh János a nemzeti színház volt tagja 
jelenleg pedig a kolozsvári sziuház kedvelt teuoris- 
tája, a napokban tartotta esküvőjét Budapesten, 
Ratter Utiilia kisasszony nyal, Ratter J. brüuui lot- 
toellenőr kedves leányával.

— Csíki Gergelyt a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter, az országos színi tanodához, a drama
turgia és mithologia újonnan szervezett tanszékére, 
rendes tanárrá nevezte ki.

— Erdélyi Marietta ügye. A magyar színész- 
egyesület kormáuyzótauacsauak keddi ülésén felol- 
vastatoit Erdélyi Mariettának azon levele is, a mely
ben tudatja a kormánytanácsosai, hogy a sziuesz- 
egyesületből kilép s ezután miut mükedvelónő fog 
az ország színpadain működni. A kormányzótanács 
az ügy komoly megfontolása utáu kijelenté, hogy 
Erdélyi Marietta kilépése el nem fogadtatik, mert 
kilépési szándékát akkor jelentette be, a midőn a 
kormányzótanács azt a határozatát, melylyel a 
szerződés betartására utasittatott, már megkapta, s 
mert az alapszabályok VI. 1. szakasza értelmében 
az egyesületből csak akkor léphet ki az egyesületi 
tag, ha pályát változtat. — Mint lapunk zárta 
utáu értesülünk, Erdélyi M. vissza fog térni a 
szini-egyesület tagjai sorába, de egyelőre, a fővá
rosi színkör állandó vendége marad.

Színpadi emlékek és művészeti 
tanulmányok,

M a l i b r a u  M á r i a .
Legouvé Ernőnek a föutebbi czim alatt kö

zelebb megjelent müvéből közöljük a következő 
érdekes részletet:

A művész természete nem mindig egyezik 
meg tehetségével; a fantázia és a temperamen
tum gyakran oly kevéssé összhaugzók, hogy mos
toha testvéreknek tarthatnék. Corneille csak köl
teményeiben volt hős, Talma kicsinyes jellemmel 
b ir t; Malibran Máriában azonban a nő és a mű
vésznő egy személyt képezett, legalább a veszél
lyel szemben. Ugyanazt a vakmerőséget tanúsí
totta az életben, mint a művészetben.

Midőu először ült lovon, egyike voltam kí
sérőinek. Sélalovaglásunk közben széles árokhoz 
ériünk. Nők előtt szeretjük ügyességünket fitog
tatni. Barátaink egyike, kitűnő sportsmann, köuy- 
nyeu álugratott az árkon.

— Én is át akarok ugratni, szólt Malibrau.
— De asszonyom, öu nem tud ugratni.
— Mutassák meg tehát, hogyan tegyem.
Némi fölületes útmutatás után csakugyan

kiugratott. Nemcsak megvetette, hanem szenve
délyestül szerette a veszedelmet. Szegény asszony! 
E szenvedélyének esett áldozatul.

Egy ízben egész napon át lovon üllünk. 
Este hat órakor tértünk vissza. Lovainkat tajték 
borította. Néhány órával később Meroni grófnál 
találkoztunk. Malibran megígérte ott, hogy éne
kelni fog . . . még pedig a nélkül, hogy tizen
ötezer frankot kórt volna ezért, mert igen gyak
ran működött közre csupa szívességből. Úgy 
énekelt, a mint lovagolt, vagyis inkább, mintha 
nem is lovagolt volna.

Nem szerette, ha vele szemben dicsőítették 
művészetét, főleg ha ez más nagy művésznők ro
vására történt. Sonutag iránt határtalan bámula
tot érzett.

— Ah, ha az ő hangjával bírnék ! szólt egy
ízben.

— Hangjával, hangjával I — ismétlé a kö- 
rülállók egyike; kétségkívül csinos a hangja, de 
nincs benne érzés !

— Nincs benne é rz é s ! ,— kiáltó éléukeu 
Malibran, — ne mondja azt. 0  neki csak az a 
szerencsétlensége, hogy nagyon szerencsés volt. 
Egyre nézve előnyben vagyok vele szemben, mert 
én már szenvedtem. De várjanak csak, a inig va
lódi bánat könyeket sajtol ki szeméből, milyen 
lesz ez a hang, a melyet most kicsinylőleg csi
nosnak mondanak.

Egy évvel később Sonntag, miután nagy 
szerencsétlenség érte, első Ízben lépett föl Donna 
Anna tragikus, pathetikus szerepében. Diadalt 
aratott.

— Nem megmondtam? — kiáltó Malibrau. 
Vájjon birt-e Malibrau Mária tragikai tehet

séggel ? E kérdésre nem könnyű a felelet. A világ 
hajlandó két művészeti irányt összezavarni, a mely 
mindig egymás mellett halad, néha egymásba 
olvad, többnyire azonban szétágazik, sőt egymás
sal ellentétbe is jön : a z ó u e k e s  é s  a s z í 
n é s z  m ű v é s z e t é t .  A tragédia és az opera, 
a szavalat és az ének, a költészet és a zene kü
lön mimikával bir. A valódi óuekesuél a játék alá 
van rendelve az énekuek. Ugyanabban a színpadi 
helyzetben a tragikai színész leereszti karját, az. 
énekes fölemeli, a színész összeszoritja ajkát, az 
énekes felnyitja száját, a színész élénken geszti
kulál, az énekes mozdulatlanul áll. Miért? Mert a 
hang szépsége, tisztasága az énekesre nézve a 
legfőbb törvény. A legszeuvedólyesebb lyrai mű
vész is csak bizonyos momentumokban egyúttal 
tragikai színész is, néha épen nem az.

Nem merném tehát állítani, hogy Malibran 
Mária nagy tragikai színésznő volt. Sokkal na
gyobb ónekesuő volt, semhogy nagy színésznő 
lehetett volna és művészete nagyon is gyakran 
kárhoztatta, hogy játékát alárendelje énekének. Azt 
azonbau bátrau állíthatjuk, hogy lyrai művésznő 
soha sem párosított énekével annyi tüzet, annyi 
bájt, oly élénk arcjátékot és taglejtést, m|ut 
Malibrau.
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— A népszínházban f. hó 2-án a „Becsület 
szegénye" került színre. P á l m a y  Ilka ez estén 1 
lepett fel s z a b a d s á g a  előtt mólszor. Jó kedv
vel. és hamisítatlan kedélylyel játszotta Gál Klára 
szerepét. A közöuség, mely egészen megtöltötte 
a színhazat, első megjelenésekor tüntető tapsokkal 
fogadta; a zenekar helyéről, két gyönyörű virág- 
bokrétát nyújtottak fel neki s a 3-ik felvonás alatt 
ismét két pompás virágcsokrot kapott. Több dalát 
zajosait megujrázták. Az előadás általában jól si
került. — Pálmay Ilka julius 5 én utazott el Pá
rizsba tranczia lauitóuőjevel, hol a párizsi színhá
zak előadásait tanulmányozni fogja. Szabadság ide
gnek egy részét, a trouvillei, franczia fürdőben 
tölti. — A művésznő, — mint értesülünk, — Zola 
tinóitól, a „Nana", „Pálinka" stb. regények hír
neves Írójától arezképet kapott, a miért oly szép 
sikerrel személyesítő „Nana" czimszerepét.

— A budai színkörben szerdán este „Boc
caccio" került sziure. A ezimszerepet Peterdiné 
Georgina játszotta sok igyekezettel es oly sikerrel 
melylyel meg lehet elégedte. Két bokrétát is ka
pott. Fiametta szerepeken egy fiatal énekesuő 
l 'n e l l e  Kornélia mulatta be magát. Mint a bu
dapesti lapok írják, a kisasszouy csinos, rokon
szenves színpadi jelenség s kellemesen csengő, elég 
terjedelmes hangja vau. Romauce-át igen szépén 
énekelte s a nagyszámú közönség többször élén
ken megtapsolta. Andorfi Péter, eredeti komikumá
val keltett derültséget Lambertucco szerepében. I 
A szilikor egészen megtelt.

— „Az apja unokája", Csikvári Jákó uj nép- 
sziuműve, julius 6 án került először színre a budai \ 
színkörben. A fővárosi kritika szerint, a darab nem 
aratott sikert, daczára, hogy a szerző némileg uj 
helyzeteket vitt a színpadra. A mese sovány, a 
feldolgozás gyenge, kezdetleges. Az egész darab
ban nincs egy hálás szerep s nincs oly szereplő, 
ki öl peiczuel tovább maradna a színpadon. Kö
zönség közép számmal volt jelen az előadáson.

V id é k i h ire k .
— Kérjük szinész-elöflzetőinket, méltóztas- 

sanak velünk l a - k á s u k  s z á m á t  tudatni, hogy 
a „Szülészeti Közlöny“-t egyenesen oda czi- 
mezhessük. Ez által gátot vetünk a potya újság 
olvasóknak, ezeukivül előfizetőink is p o n t o s a n ,  
s nem összegyűrve, bepiszkolva, haueiu tisztáu 
kapják meg lappéldányaikat. — Kívánatra poste 
restante is maradhat a lap.

— Egy szlneszpar borzasztó halala. Újvi
dékén mull vasárnap f. hó 2-án, víg társaság, 
köztük kél nő, csolnakázni Indult a Duuara. Eleinte 
a legkellemesebb utjok volt, de egyszerre nagy 
szel kerekedett, mely ide-oda dobálni kezdte a 
e.-olnakot. A szél mindig erősebb lelt s végre egy 
nagy hullám felborította a csoluakot. Az előbb oly 
vig társaságot most a Duna habjai nyelték el, 
azonban egy fiatal szinészpár kivételével, siker ült 
éket kimenteni. Az odaveszett szerencsétleu szí
nes/. M u n k á c s y  Gyula tenorista és színész, ki 
jeleuleg Aradi sziutarsulatáuál volt alkalmazva,
vele együtt neje T ó t h  Ilka is, egyike a kedvel- i 
tehb vidéki naiv színésznőknek, a habokban lelte 
halálát. (Ilyen meghatóan irta meg ezt néhány bu
dapesti és vidéki lap. Mint lapunk zárta után, 
h i t e l e s  f ó r  f á s b ó l  értesülünk, az egész viz
itel ulásból egy szó sem igaz, Muukacsiék, jó egész
ségnek örvendenek. S z e r  k.)

— Sopron és a német színészét. Sopron 
városa csak nem tud megbarátkozni azzal az esz
mével, hogy felhagyjon a német színészet istápo- 
htsával és a magyart pártolja, holott intelligenciája 
az utóbbi időben örvendetesen magyarosodéit. A 
'áros törvényhatósága legutóbbi közgyűlése alkal
mával, a városi színházat k é t  é v r e  ismét német 
színigazgatónak: F r i t s c h e  Gusztávnak eugedte 
at s maga a törvényhatóság folyamodott szá
mira a kormányengedély megnyeréséért. A tör
vény hatóság kérvényét Sopron város polgármes
tere jiártolólag terjesztette a belügyminisztérium elé.

— Komáromban a győri színtársulat Beődy 
t'áhor és Mándoky Béla igazgatása alatt már 
-;>-ik előadásával gyönyörködteti a város iniipár- 
toló és hazafias szellemű közönségét. Rendszerint 
azonban csak középszámu közönség jelenik meg 
az elúadásokou, bár az igazgatók mindent elkö
vetnek, hogy nagyobb vonzerőt gyakoroljanak. — 
„liebé" mulattató bohózat, igen sikerült előadás
ban került sziure, sajnos, gyér közönség előtt. 
Abonyiué szeretetreméltó „Bebé" volt. Lac/.kó 
Aranka, Oláliuó Henrietté, Kovács Ilka, Tatay 
r.ugeuia és Ellinger Ilona, a főbb férli-szereplók- 
kel ogyütt, élóuk játékukkal emelték az est fé
nyes sikerét.

— Két üdvös miniszteri rendelet. A ma-
Synr szinészegyesület k. igazgatóságának felter
jesztése folytán, a m. kir. belügyminiszter a me- 
fe'i'ék közönségéhez k é t  r e u d e l e t e t  bocsátott

ki. Az egyikben intézkedik, hogy oly helyeken, 
hol vidéki színtársulatok működnek, m ű k e d v e 
l ő i  t á r s u l a t  csak k i v é t e l e s e n  és jótó- 
konyczélra reudez.iet előadást. — A másik pedig 
azon visszaélések meggátlását ezólozza, hogy né
mely színigazgató egy időben több községre nézve 
kél es nyer engedélyt s midőn ez kezei közt vau, 
az illető^ városnak vagy községnek tájára sem 
megy. Ezután egy színigazgató c*ak egy községre 
nyerhet egy időben engedélyt s ha az engedély 
kiállításának na,pjátói számított 15 uapou belül 
előadásait meg nem kezdi, uj engedélyért tartozik 
folyamodni.

— A nemet színtársulatok korlátozása
tárgyában, a magyar színész-egyesület közp. igaz
gató tanácsa felterjesztést intézett a belügyini- 
uiszterhez, melyre a miniszter adott válaszában 
kijelenti, hogy a német sziuielóadási engedélyek 
kiadását saját hatáskörében továbbra is érintetle
nül fenntarja, s ily engedélyek, az eddigi gya
korlat szerint csakis oly egyéneknek adatnak, akik 
egy felől kifogástalan magatartásuak, más felől 
kellő anyagi eszközökkel (könyv-, ruha-, diszlet- 
tár és megfelelő készpénz) rendelkeznek és azt 
hitelesen beigazolják.

— Palyanyertes színházi terv. A nagyka
nizsai állandó sziuháznak pályázatim Tandor Ottó 
volt műegyetemi segédtanár s fővárosi fiatal épí
tesz nyerte el a dijat. Ennek tervei szerint fogják 
felépíteni a színházat.

— Balaton Füredről Írják nekünk julius 
5 iki kelettel: Geröfy színtársulata jul. 3-án 
kezdte meg a füredi saisout „Milimári" népszínmű
vel nagy közönség előtt. Gerófyné, Geröfy, Ba
logh Árpád, Feherváry Ottó és Kőmivesue nagy 
hatással játszottak. — Azóta négy előadás volt, 
szépszámú közöuség előtt. A fiirdőveudégek foly
ton érkeznek, az időjárás is kedvező és igy a tár
sulat jó saisonuak uez eiebe.

— A pozsonyi színház és redoutópület ter
vét a belügyminiszter megvizsgáltatta a kczmuuka- 
és közlekedésügyi minisztérium szakértői által és 
ezekuek véleménye alapján a hozzá folterjesztett 
tervet és költségvetést n em  h a g y t a  jó v á ,  ha
nem felhívta a városi törvényhatóságot, hogy a 
szakértői véleményben kijelölt hiányok figyelembe 
vételével, készitteseu uj tervet és költségvetést.

— „Nem fizetünk I" Ezt a jelszót tűzték ki 
Hubay Gusztáv színtársulatának tagjai, a hozzánk 
is beküldött köriratbau. A körirat aláírói, szám- 
szerint tizenkettőn, a mellett szólalnak fel, hogy a 
csuk tagdíjbehajtásra való kormánytanácsra 
nincs szükség, mert a színész-egyesület alap
szabályai s a hozott ítéletek, a polgári bíró
ságok előtt nem respektáltatván, pictus mas- 
culussá válik az egyesületi szervezet. Addig, 
inig az alapszabályok oly formáját nem adják meg 
az egyesületnek, hogy a sziui bíróságok Ítéletei a 
polgári hatóságnál is figyelembe vétessenek, addig 
a korival aláírói megtagadnak minden néven ne
vezendő tag. vagy nyugdíjfizetést. — A tavalyi 
színész kongresszuson, Polonyi ügyvéd indítványa 
folytán, a „Fegyelmi szabályzat" oly módoui ki
dolgozásává, mely a polgári hatóság előtt is res- 
pektáltassék, egy bizottság küldetett ki. Nem tud
juk, elkészitette-e a kiküldött bizottság munkála
tát, de annyi tény, hogy még ez ideig mitsem 
hallottunk felőle.

— Eljegyzés. Sajó Baudi, a szegedi szín- 
társulat uépsziumüénekese közelebb váltott jegyet 
Grobetli Irma kisasszony nyal Bécsböl.

— Újvidéken, Aradi Emília jutalmául: „A 
szevillai borbély" vígjáték adatott. Aradi Emília 
éléuk kedvvel játszott, igen kedves és sentimenta- 
lis Rozina volt, kit a közöuség csokrokkal, koszo
rúval fogadott kiléptekor s az előadás folyamában 
ismételt tapsokban részesített. Kiváltképeu sikeres
nek mondhatjuk játékának azon részeit, melyek
ben természetes naivságát kifejtbeté, valamint 
éneke is igen kellemes és szép volt. Tiszai Dezső 
rouliuirozoit színész, kínok minden mozdulata a 
helyzetnek teljesen megfelelő, természetes já
téka ma is nagyban emelte az előadás sikerét. 
Kazaliczky művészetiéi játszott, s Makóval együtt 
nagy tapsokat aratott, tetszett. Lovászi sikeresen 
oldotta meg szerepét. Nyitray Sáudor és Sajó 
Bandi a közönségnek tetszettek, derültséget okoz
tak. — Litzenraayer-uóvérek jutalom játékául „Gi- 
rotlé-Girofla" operette adatott elő jó sikerrel. Az 
előadás élvezetes volt. Jutalmazoitak táucza na
gyon tetszett s a viharos, ujrázó tapsokat teljes 
mérvben kiérdemelték. („U—k“).

— Milyen a nagyváradi színkör? Nincs a 
világon olyan időjárás, Írja a „Nagyvárad", a 
melyik alatt jót tudna moudani a közönség a mi 
színkörünkről. H a jó  m e l e g  i d ő j á r :  ráfogják 
a jámborra, hogy íul&sztó hőség van benne. Ha 
h i d e g  van : akkor mindenki előtt kiállhatatla- 
uul szeliós. Ha s z é l  v a n :  akkor panaszkodnak, 
hogy nem tudnak benne maradni a légvouattól.

Ha e s i k  az  e s ő :  akkor meg senki sem hallja 
az előadást a fedél kopogástól. Szóval rá illik 
amaz Ecsedi-féle véts — hogy: — „Keserű a
sorsa ez gyarló bódénak, — Közöuség gusztusát 
el netu találóuak ! — Mert ha jöu a hideg : di
dergőnk miut fagyon. — Esőben nem hallunk, s 
c z u g üt benne agyon. — Tüztcl és villámtól 
félhetünk mint a Ring. — S ha megjön a meleg : 
felesleges az — ing!"

— A színészet művészet-e vagy komédia ? 
Ez a kérdés merül fel önkénytelenül, midőn saj
nosait azt kell tapasztalnunk, hogy n é m e l y e k  
a színészetet valóságos komédiává alacsonyitják le. 
A napokban egy gyászlapot küldtek be hozzánk, 
melyen Dancz Lajos, gyász-szegélyű jeleutésen 
hívja meg a közönséget, megtartandó jutalomjá- 
tekára. Egy kegyeletes ténynek ily módoni kipa- 
rodizálása, a legnagyobb megrovást érdemli meg 
s egy cseppet sem válik Dancz Lajos dicséretére. 
A gyászjelentés igy hangzik : „Szomorodott szív
vel jelenti Thália asszony nemkülönben Larnber- 
tneso, — Veréb Jankó, — Wander Bum Palamód 
báró, — Geiet Jeremiás gyermekei: szeretett 
szülő atyokuak : D a n c z  L a j o s n a k  f. hó 4-én 
történendő gyászos kiuyultát, — ha tuduillik ekkor 
történendő jutalomjátékáu a teremben aunyi hely 
is marad, hová egy gombostűt leszúrni lehessem 
Ez alkalommal „Ivót menyasszony egy vőlegény" 
kerüleud színre. — Az engesztelő szent mis (más) 
áldomás, Lázár vendéglőjében temetes után fog 
megtartatni. Legyen köuuyü a menetel annak, ki
nek nehéz volt a jövetel. Béke boraira ! — Áldás 
ham(ham)vaira !! — Tehetségével és jó darabbal 
vouzzon közönséget az illető jutalmazandó, nem 
pedig ilyesmivel.

— Nagyváradról Írják lapuuknak: Blaha
Lujza első négy előadása után, mely úgy az 
anyagi, mint szellemi részt tekintve, feuyeseu si
került, julius 2-án megkezdődött a második cyklus, 
melyre szintén első nap iniud elkeltek a jegyek. 
Az első sorozatban a „Piros bugyelláris", „Ig- 
máudi kispap" „Kornevilli harangok" és „Árva 
Zsuzska" mind kitünően sikerültek. Taps, éljenzés, 
virágbokréta, koszorú volt minden este böviben. 
A második sorozatban „Milimári", „Boccaccio", 
„Tündórlak Magyarhonban" és „Vörös sapka" — 
ez utóbbi Nagyváradon először — került színre. 
— Blaháuó julius 10-én kezdi meg vendégszerep
lését M a r o s v á s á r h e l y t ,  Nyéki János 
színtársulatánál. A vendégszereplés utáu a bor
széki fürdőre megy.

— Hibaigazítás. Múlt számunkban, a kas
sai színház alaptőke gyarapítására adakozók név
sorában, hibás névcsere törtéut, a mennyiben 
nem Kozora Vincze adott a jelzett ezéira 5 frtot, 
hanem Kozora E n d r e .  A mit ezennel helyre
igazítunk.

— A győri színhazat renoválni fogják. A 
színházi részvény- es sziupártoló egyletek e czélra 
egyesülvén, Voyta Adolf jóhirü építészmérnökkel 
elkészítették az átalakítási tervet és költségvetést. A 
tervet igen sikerültnek és könnyen kivihetőnek 
mondják. Kivitele alig kerülne többe 3000 írtnál, 
a mely összeget Győr városa a nemes ezóltól bi
zonyosan nem fogja inegtagadui.

— Ungvart, az elmúlt héten színre hozott 
öt darab mind újdonság volt. A „Házi kereszt" 
és „A czivódás okai" czimü egy felvonásos víg
játékok mellett, három élőképet állított össze ügyes 
csoportosítással B e c z k ó i József, a színtársulat 
tehetséges festője, úgymint : „A siralomház," 
Munkácsy világhírű festménye után, továbbá „Krisz
tus Pilátus előtt" és „Nagy élő márványcsoporto- 
zat.“ Mind a hármat a közönség zajos tetszéssel 
fogadta s Beczkóit, minden kép után kitapsolták.

— A zombori színház épületén serényen 
dolgoznak és alapos remény van, hogy ez még az 
őszszel — a berendezést sem véve ki, — tökéle
tesen elkészül.

— Keszíhelyen, Balogh Alajos színtársulata, 
a múlt hét folyamán, a következő darabokat hozá 
színre: „Braukovics György", „Milimári", „Kéj
utazás", „Egy katona története", „Két völegéuy 
egy menyasszony". Az előadások általában sike
rültek s élvezetet nyújtottak. Balog Alajos és neje 
továbbá Balog Árpád, Holottai Erzsi, Rajzué 
Amália, Kováts Ilka, Kemény, Andrási Mihály stb. 
a közönség kedvenczei. A közönség miudig szép 
számmal keresi fel a csinos színházat. E hétre ki 
volt tűzve: Rang és mód, Hamlet, Liliomfi, Üd
vöske (másodszor) és Marcsa az ezred leánya.

— Pápán, Károlyi Lajos színigazgató, tár
sulatával átutazólag néhány előadásra megállapo
dott. Az első előadás f. ,hó 4-én volt, a „Minisz
ter előszobája" és az „Ószi napsugár" adatott elő 
Újházi Ede, a budapesti nemzeti színház tagjának 
vendégfelléptóvel.

— A „Bars" czimű lap, Bárdi Lajosról, ki 
a szinipályán szép sikerrel működik, a legszebben 
nyilatkozik, „üauthier Margit“-bau Aruiandot, —
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mint a nevezett lap írja. — várakozáson felül 
játszta. — „Delilá“-ban Rosveiut szemólyesitó; a 
szerelmes ifjú művészt átérzetten adta kivált azon 
lelki küzdelemben, midőn régi szerelmeséről le
mondva, — a herczegnö hálójába engedi magát 
vonatni; a tragikai elbukásnál pedig, mondhatni 
remekelt.

— Kis Uj-Száll ison az ott működő magyar 
színtársulatnak nem a legkedvezöbbeu megy dolga 
s azért a napokban bevégzi Gáspár igazgató ott 
működését s Turkevébe viszi társulatát. — Berki 
Ilona a „Notredamei torony őr “ ez. drámát választó 
jutalmául, melyben Eszmeralda szerepet játszta. A 
jutalomjáték mind anyagilag, mind szellemileg jól 
sikerült.

— Tornáról Füredi Alajos-daltársulati igaz- I 
gató, játszhatási engedélyért folyamodott a szepsii 
elöljárósághoz, mely azonban megtagadta a hely
hatósági engedélyt azon okból, mivel Szepsiben 
már régebb idő óta egy műkedvelő társulat ala
kult s legközelebb is előadást terveznek és igy, a 
város bírája szerint, felesleges volna két társulat. 
(Jellemző !)

K ü lfö ld i h írek .
— A legújabb szinházógós. Egy hét alatt | 

két színház égett le Oroszországban. A rigai szín
ház égéséről szóló hirt követte az a távirat, mely j 
a pétervári Arkadia színház leégését jelentette. 
Miudkét színház uappal égett le. Az Arkadia 
színház katasztrófájáról a következő részleteket vet
tük : Az Arkadia egyike volt a legszebb nyári 
színházaknak. A tűz délben ütött ki és azáltal ke
letkezett, hogy az egyik színésznő öltözőjében 
nyitva felejtették a gázt, Mások gyújtogatást em
legetnek. Két gyanús egyéut el is fogtak. A szín
ház mindenestül a lángok martalékává lett. A kár 
fél millió rubel. Emberélet nem esett áldozatul. 
Egy tűzoltó életveszélyesen megsérült, mert a szín
ház tetejéről a lángok közé esett, de társai ki
mentették.

— Dumas a bíróság előtt. Dumas Sándor 
bizonyos Chere özvegye javára rendezett előadás 
jövedelméből, 7000 és néhány frankot elvett mert, 
a kaméliás hölgyet játszották. Az említve volt, 
hogy a miliomos Dumasuak zokon vették e fukar
ság s pénzvágyból kiindult tettét és gyűjtést ren
deztek, hogy megszerezzék az ő honoráriumát és | 
visszaadják az özvegynek a magáét. Már 2000 frank j 
gyűlt össze, Egy úr, ki a jótékony czélra 100 
frkot adott, Dumast bepörölte, mert úgymond, ő
a szegény özvegynek adott 100 frkot és nem Du- 
masuak és igy Dumasnak csak a rendes 5 frank, 
a zártszék rendes ára után van joga szerzői osz
talékot követelni. A 12 frankból, a mit fölvett, az 
adományozó 11 frk és 40 centimet visszakövetel.

— Csalogány és pacsirta cimii operettet ir 
Wouwermans Aime, zenéjét szerző Khom Alfréd. 
Az operette melynek sziurehozatalát már több he
lyen tervezik, az egyiptomi újabb események által 
aktuális érdeket nyer, a mennyiben a cselekvéuy 
színhelye a modern Kairó.

— Öt színműíró szövetkezett közelebbről Pá
rizsban öt felvonásos színdarab megírására, oly 
formán, hogy miudegyikök egy felvonást ir meg 
belőle. A sorreudet sorshúzás utján határozzák 
meg egymás között. A vállalat ólén, mely úgy 
látszik legelső sorban szeuzáczió-keltósre vau szá
mítva, Busnach áll.

— A becsi Stadttheaterben a szünidők jú
lius 1-én kezdődtek és augusztus végéig tartanak. 
a  nevezett színház a lefolyt idény alatt 24. újdon
ságot hozott színre. Ezek között külföldi volt 13, 
eredeti 11. Legtöbbször adták Pailleron „A hol unat
koznak" cimű vigjátékát, Burger „Jour fixe"-ét, Du- 
mas „Bagdadi herczeguő“-jét és Sardou „Odet- 
te“-jét.

— Shakspeare „Romeo és Juliánját száz
szor egymásután adták közelebb L o n d o n b a n .  
Ez az első eset, hegy a nagy költőnek egyik drá
mája saját hazájában kassza-darabnak bizonyult, a 
mi ezúttal főleg Irvving közreműködésének tulajdo
nítandó.

— „Az első csők" a cime egy három fel- 
vonásos uj operettének, melynek szövegét Emilé 
de Najac és Raoul Toché, zeuéjét pedig Emilé 
Jónás Írták. Az operette a jövő idény alatt fog 
Párisbau szinrekerülni.

— A bécsi udvari színházakban e hó elsején 
kezdődtek meg a szünidők. A lefolyt színházi év
ben a B u r g s z i n h á z b a n tizenkét újdonságot 
adtak elő és 21 darabot hozlak színre részben uj 
betanulással, részben uj szereposztással. — Az 
o p e r a s z í n h á z b a n  három operai és két bal- 
let-ujdonság került színre, inig e fülelevenitett 
operák és balletek száma kilencre rúgott. Mint 
v e n d é g e k  szerepeltek az operánál : Lucca Pau
lina, Lehmann Lilli, Wilt Mária, Brandt Marianna, 
Kpstein, Zóna, Voggenhuber Vilma és Wekerlin

Scbarf F. János gyorssajtónyomása Kassán.

énekesnők, továbbá Siehr, Gudehus, Reichmann, [ 
Fischer, Niemann, Ernst, Stritt, Riese, Krolopp j 
és Jager óuekesek.

—  A kotairás feltalálójának, Arezzói Guidó- 
uak szülővárosában Arezzobau emlékszobrot állíta
nak, melynek leleplezésénél harminc/, dalegylet 
fogja az ünnepi hymuuszt énekelni.

— Készülőiéiben levő operettek. S t r a u ss 
János már nagy részét megírta uj operettének, 
melynek czime ez lesz: „Egy éj Velencében " 
S u  p p é  pedig a jövő héten be akarja fejezni a 
„Fanfari" czimü operettejét, melynek szövegét 
Geuée és West Írták.

E g ' 3 r v e l e g ' .
— L é l e k j e l e n l é t .  Egy kisebb vidéki 

sziuházbau egy rémdrámát adnak. Az utolsó 
jelenetek egyikeben a bősz iutrikusnak tőrrel kell 
orozva ledöfui a hőst. Ekkor, midőu már a szín
padon volt, s csúszva ment a deklaraáló hős 
mögé, azt veszi észre, hogy a tört a ruhatárban 
felejtő. Nem veszté el lélekjelenlétét, gyorsan el
határozva magát, siri hangon igy kiállt a meg
lepett hős fülébe: „Hallj meg te gyáva! Tőröm 
ugyau nincs nálam, hogy ledöfjelek, de itt van 
két erős öklöm: ezekkel foglak én itt, a nagy
érdemű közöusóg előtt kivégezni!" A u. érd közön
ség pedig hoinéri kaczajban töri ki a rémes jele
net felett.

*
— Ö m l e n g é s  a fű-zöldüléskor. Agyik : 

vidéki városban a következő levelet kapta egy 
szinészuö : „Kisasszony! Ámbár én csak egy sze- ! 
géuy munkás vagyok, mégis úgy szeretem magát j 
akár egy bankár. — Addig is, a inig bankár le- [ 
hetnék, küldöm kegyednek ez ibolyacsokrot. Ha í 
levelem után ismerni, és érzelmeimbe osztozkodni J 
akarna, mikor a színpadon lesz, emelje szivéhez j 
e csokrot és emelje fel hozzám szemét a k a r 
z a t r a !  Bizonyosan fel fog ismerni, mert lábaim 
ott fognak lecsüngeni a baloldali középső oszlop 
mellett. Ezt a helyet — kegyed látásáért — ha j 
kell, ököllel is megvédelmezem !“

A magyar népdalok egyetemes gyűjteményének 
zongorára alkalmazott dallamköuyveből, vagyis a | 
„Magyar Dulalbuin“-ból megjelent a 111-ik kötet- [ 
nek 9-ik füzete is az 561—580. számú, következő ; 
dallamokkal: 1. Rózsám, rózsám, mi a bajod?
2. Sajó vize zavarodik. 3. Sárgán virágzik a repeze.
4. Sári rózsám, hová mégy ? 5. Selymes Panna.
6. Soh’sem hittem, hogy a Tisza . . . .  7. Sok
szor mondtam ón neked. 8. Sötét felhők tornyo
sulnak. 9. Stirióbau Ajk faluban. 10. Suli, suli, 
sullárom. 11' Szabad pus/.táu szól a ménes ko- 
lompja. 12. Száll a galamb. 13. Szálldogál a fecske. 
14. Száraz fűre deres harmat. 15. Szeretőmnek 
szeretnélek. 16. Szerettelek kedves babára. 17. 
Szép állat a liba. 18. Szived végső dobbanását . . 
19. Tele szivünk örömmel. 20. Tied miuden gon
dolata . . .  — Előfizetési ár a „Dal-Albuno“-ra 
egy évre vagyis 10 füzetre 1 frt 80 kr. A „Ma
gyar Daltár" Ill-ik kötetére mint a „Dalalbum" 
szövegkönyvére 80 kr. A „Daltár Ill-ik  kötetéből 
az első félkötet már elhagyta a sajtót és min
den megrendelőnek azonnal megküldetik. Előfize
tések Győrbe, a „Magyar Dal-Album" kiadóhiva
talához intézendők. Egyes füzetek minden rendes 
hazai könyvkereskedésben is kaphatók.

Megbízások tára.
Keresünk a télre.

N a g y  s z í n h á z h o z :  elsőrendű drámai 
szende és társalgási színésznőt; egy salou bonvi- 
vánt, egy szerelmest, és egy operette s népszínmű 
énekesnőt s több kardalnokot.

Továbbá szintén nagy színházhoz: elsőrendű 
operette énekesnőt, apasziuészt, naiv színésznőt, 
egy jó anyaszinésznőt, szerelmest, és több kar- 
dalnoknőt.

K ö z  ép  r e n d ű  t á r s u l a t o k h o z :  A  
jövő téli évadra : operette és népszinmüénekesuő- 
ket, énekeseket, kardalnokok és kardaluoknöket, 
mindkét nembeli dráma és vígjátéki tagokat.

Keresünk a nyárra.
E l s ő r e n d ű  társulathoz : egy betanult 

karvezetőnőt és egy karmestert. Helyeiket azonnal 
is elfoglalhatják.

Szerződést keresnek a nyárra.
Középszerű tá rsu la th o z:

Szerelmes és jellem ; neje súgó.
Másodszerelmes, operette és társalgási.
A z o n n a l  m e h e t n e k .

A jánlkoznak a télre
1. Komikáné, operettben is részt vesz.
2. Másodszerelmes, operette és társalgási.
3. Karmester.
4. Komika, anya és társalgási (kisebb fi.vum 

társulathoz.)
*. Pénztáruok. (500 frt biztosítékot képes 

letenni.)
6. Operette tenor-bufló komikus és társalgási.
7. Másodszeude, operettben is részt vesz.
8. Segédéuekesnő karban is részt vesz.
9. Operette tenor és bonviváut, neje naiv 

színésznő.
10. Operette buffó, drámábau apa, neje naiv 

színésznő.
11. Hős, jellem és szerelmes, neje hősnő, 

drámai szende és társalgási.
12. Anya és komikánő (kisebb társulathoz.)
13. Opera és operette koloratur énekesnő.
14. Hősnő, anya és társalgási.
15. Karmester.
16. Operette és népszinmüénekesuő.
17. Drámai és társalgási szende.
18. Elsőrendű koloratur énekesnő.
19. Naiv és szende.
20. Fiatal hősnő, társalgási és fiatal anya.
21. Másodoperette énekesnő.
22. Szerelmes és jellem, hős.
23. Drámai és vígjátéki szende s fiatal hősnő.
24. Buffó, salonkomikus és társalgási. Neje 

betanult karnő.
25. Súgó. (nagyobb társ.-hoz.)

(Folytatjuk.)

r ’e L h . l x ’- á i s o l s .
I.

Tisztelettel fölkérem a vidéki színészet mind
két nembeli tagjait, kik dráma, vígjáték, operette, 
és népszínmű fixum társulatomhoz a télre S z a t- 
m á r r a  szerződni óhajtanak, hogy föltételeiket 
műsorukat és a mennyiben ismeretlenek voluáuak 
arczképeiket hozzám, vagy a „Szinészeti Közlöny" 
szerkesztőségéhez beküldeni szíveskedjenek.

P á p a .  1882. julius hó.
K á r o l y i  L a j o s  

színigazgató.
II.

Tisztelettel felkérem a vidéki színészet mind
két nembeli tagjait, kik dráma, vígjáték, operette 
és népszínmű fixum társulatomhoz a télre szerződni 
óhajtanak, szíveskedjenek feltételeikkel F r s e  k- 
Ú j v á r t  felkeresni, és a kik előttem ismeretlenek 
volnának, arczképeiket hozzám beküldeni.

Kelt Érsekújvárt, 1882. julius 4-éu.
M á r t o u ff y P á I, 

színigazgató.
III.

E ö r y  J ó z s e f  daltársulati igazgató, fel
kéri a vidéki színészet azon tagjait, kik hozzá 
fellépti díjra szerződni hajlandók, hogy ebbeli 
szándékukról értesítsék ő t D o b s i n á - u  (Gomör- 
megye.) Különösen fiatal színészek és színésznőkre, 
egy súgóra és egy sziulaposztó s kellékesre '»n 
szüksége. A kik azonnal mehetnek, azoknak mér
sékelt előleg, és útiköltséget küld.

IV.
F ü r e d i  A l a j o s  daltársulati igazgató, fel

szólítja mindazon színészeket és színésznőket, kik 
engedélyezett daltársulatához szerződni óhajtanak, 
szíveskedjenek ezen szándékukat vele bérmentes le
vélben tudatni, T o r n á-ra (Tornamegye.)

IfcTsrilt tér*)
N y i l a t k o z a t .

Miután tudomásomra jött, hogy K o m á r o m i  
L á s z l ó  színész, több városban, u. m. Békés, 
Balízsfalva, Alvincz stb. mint megbízottam adta 
ki magát, s nevemben bérletet nyitva, a tőlem el
lopott színházi jegyeket elárusítja s a jóhiszemű 
közönséget rászedi : — felkérem pályatársaimat, 
hogy a kik a nevezett egyén hollétéről tudomással 
bírnak, szíveskedjenek őt, mint csalót elfogatni, s 
a hatóságnak átadni, hogy ellene a törvény egesz 
szigorával felléphessek.

Szász-Régen, jul. 2. 1882.
N y é k i  J á n o s ,  s. k.

színigazgató.
*) Az ezen rovatban foglaltakért nem vállal felelő- 

séget a szerkesztő-

Kiadótulajdonosok: K. J. és L. J-
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